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POLITIKAI És KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos CVollzeile 22.) etel et 1 

(Wallnischgasse 10) Rud. Mosse Pübhcistivehe urean. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

fi 

Nyiltéri czikkek 

egk kora után izön ikr é 

aS 

Szerkesztői szánási 

anrályateza 28-ik szám hová a lap szellemi részét illető 

közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESBB CZIKK:K DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adalnak vissza.: 
stein János könyvkereskedése, hová az bzetés

ek és hizdetések 

küldendők. ay.svd fto 

taltak ogy különösön a többség gon- 
dosan félretakarit az útból minden oly kér- 
dést, melyeknek tárgyalása alkalmával a 
pártok és az egyesek izgatottsága nagyobb 
mérvet ölthetne. 

Ezen törekvésében annyira ment is, 
hogy gyakran még némely sürgősb termé- 
szetű kérdések elnapolásába i is belenyugodt, 
sőt midőn a 21-es bizottmányt az isme- 
retes útasitással ellátva megválasztotta, a 

kedélyek lecsillapitása érdekében, talán t0- 
rább is ment, mint azta parliamentarismus 

Kelet jelen évvel fennállásának szabályai megelgetik 

l i madik évfolyamálja lép. A közönség pár- 1 : 

tolásá kiérdemlendők, a közohajnak kivá- Fennebb emlitet, reményünket oka- 
daltolta az országgyülésen és a hazában 0b1 eget tenni, midőn lapunkat mérsé- a 

aleee tetszetősebb és nagyobb kifejlett azon általános közv élemény, mely 
ulakba uj betükkel állitjuk ki. szerint mondhatni mindenki belátta, hogy 

jelen országgülésünk legelső, sőt némelyek 
szerint egyedüli feladata pénzügyi bajaink 
rendbehozatalára legalább a kezdeménye- 
zést megtenni, azaz: kipuhatolva mennyi 
anyagi áldozatot bir meg a nemzet, azt 
vegye is igénybe s ebből már a hetven- 
ötödik évben kezdjük meg a törlesztést. 

Ennek daczára közelebbről azt voltunk 
kénytelenek tapasztalni , hogy némely 
képviselő urak a bizottmányokban ujra 
megkezdették hintegetni a bizalmatlanság 
magvát, nem gondolva meg, hogy az ily 
dissonántiák károsan hatnak majd az or- 
szággyülési tanácskozásokra is, és legká- 
rosabban hatnának, ha még a választások 
előtt átszivárognának a nép vérébe is, 
mert ez esetben a helyett, hogy a pártok 
ismeretes és tekintélyesebb férfiai irányt ad- 
hatnának a nemzetnek, magok közt is meg- 
hasonlva tekintélyöket elvesztve, majd a 
választások alkalmával, azoknak esnek a 

választók prédául, kik az igéretek árvere- 
zésével keresik a képviselőséget. 

Ezért félünk mi, ne hogy a jelenor- 
szaggyűlés utolsó napjaiban az eddiginél 

is károsabb hátásu válság állion be, mely 
a nemzetet könnyen az ide-amoda való 
kapkodás terére vezethetné s határozatlan- 
sága következtében oly örvénybe sodorhat- 
ná, a milyenbe Spanyol- és Francziaország 
évek előtt sodortatott, s a melyből ki- 
vergődni mai napig sem tudott sem egyik, 
sem másik. 

Ha hazánkat, mitől isten őrizzen, ily 
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megrendelések legczélszerübben pos- 

tai ulványnyal alólirt könyvkereskedésébe 
küldeilők. 

volcz egyszerre beküldött előfizetés 
után szteletpéldánynyal szolgálunk. 

olozsvár, januárban 1875. 

Stein János 
a „Kelet kiadója. 

Mit árunk mi képviselőinktől. 

. Kolozsvár, 1875. jan. 20. 

3-n) Nem régiben már hinni kezd- 
uk vé hogy a vóláz korszaka lejárt 

régén kedélyek egutnijedg lecsilapul, 
legaláp annyira, hogy nem fogják zavarni 
a higudt tanácskozást s talán később el- 
mondhtjuk, hogy a lefolyt országgyülé- 

I sünk oszul kezdődött, de jól végződött, 
nmert abár csak a 12-ik órában, de még 

is merébe terelte a parliament tanácsko- 
zásaink menetét. 

képviselője az adók fele 

más nemzetek vagy épen egyesek nagyra. 
vágyásának. 

Kérdésen kivül most egyelőre kedve- 
ző, hatást gyakoroi a választók előtt, ha 

nelése és új adók 
behozatala ellen nyilatkozik, de mi arról 

v 

vagyunk meggyőződve, hogy nem azok 
akasztanak koldus- tarisznyát a nemzet 
nyakába, a kik a defiejtek fede fedezésére 

= A örszággyül. f. hó 19-ikiülé-! 
sét a Madarász interpellatiója nyitotta meg. A 
„kérdvény" (szélsőbaloldali terminus technicus) 
tárgya: a nemzeti bank; czélja : megmutatni, 
hogy a szélsőbal sem akar hátramaradni a bal- 
közép mögött. Azután a napirend következett, 
ennek első tárgya a képviselőház jan. havikölt 
i Maofos azt a a ház 

lajdon erszényünket veszik gy hane hónap eiteltével mi 
azok, kik a nemzet ad óképességét hirdet- 
ve, hitelünket aláá ssák s a kik magát a 
nemzetet azzal hitegetik, mintha mindad- 
dig, mig kormányzati rendszerünkön győ- 
keres változtatások nem történnek, lehet- 
séges volna oly megtakaritásokat eszközöl- 
ni, hogy az eddigi megadóztatásból befo- 
lyó összegből még valami törlesztésre is 
maradjon. 

Mindezekből kiindúlva, mi nem azt 
kivánjuk, hogy a pártok ujra alakuljanak, 
azt sem, hogy a pártok és pártárnyalatok 
megtagadják multjokat, sőt még az egyes 
képviselők is megtarthatják függetlenségő- 
ket, csak azt kivánjuk, hogy a jeleulegi 
képviselő urak számot vetve a lefolyt or- 
szággyülés alatt történtekkel, átgondolva 
a jövő országgyülés teendőit s megfontol- 
va helyzetünket, igyekezzenek ugyan ma- 
gokat s elvrokonaikat megválasztatni, de 
nem oly nemü igéretekkel, melyek elérhet- 
len vágyakat ébresztenék s ennélfogva lá- 
zas állapotot idéznek elő a nemzetben. 

Továbbá megkivánjuk képviselőinktől 
azt is, hogy ne corteskedjenek a toronyér- 
dekek legyezgetésével, mert ezeknek érvény- 
re emelése aztán a reformkérdések szeren- 
csés megoldásának állna utjában. 

A jelen országgyülésen még két te- 
endője lenne különösen pártunkhoz tar- 
tozó képviselőinknek. Egyik, hogy a defici- 

tek fedezése feletti vitát elmérgesedni ne 
engedjék s a másik, hogyszétoszlások előtt 
egy országos deákpárti értekezletet tartva, 
igyekezzenek pártunkat az egész országban 
organizálni. 

Hogy azt képviselőink intézhetik leg- 
czélszerübben, az kétséget nem szenved, azon- 
ban, ha ők elmulasztanák, kötelességök 
minden választó kerületben magoknak a 
deákpárti polgároknak e czélra mihamarább 
tömörülni. 

azok jelenleg folynak, csak megerősitheték őt 

e meggyőződésben. (Múzsa most egészen más- 
képp fejezte ki magát, mint egykor Moskvában 

tartozkodása alatt, beszédmodorán meglátszott, 

hogy bizonynyal sokat és haszonnal olva- 

sott az utóbbi időben.) Azonban nem tu- 

dom menynyire bizhatom önben s miként ve- 

AKELET TARCZAJA 
PUNIN ts BABURIN. 

i Elbeszeles, szi ha 

d Irta: - Miből gondolja kegyed, hogy nem biz- 

hatik bennem? 
TURGENJEV Jván. - Mert ön szolgálatban van nemde? Ön 

H III. kormányhivatalnok? 

E as40.) - Nos, hát mit tesz ez a dologra? 

(Folytatás.) - Ön ennek következtében hive a kor- 

gyetlen rosz szó nem hagyja el ajkait, 
egyetlt szemrehányást nem hallatott irányom- 
ban; m tett semmi feltételt, nem kivánt tő- 

lem snmit; hozzá teljesen méltatlannak ér- 

zém agamat. De midőn láttam, mennyire 

mel kedvel valék neki egykor, mennyire szeret 

! " most s mint megvénült, mennyire összeesett 

1 távollóém alatt, egyszerre öntudatára jöttem 

u iránta kötelességemnek.. .igy lettem nejévé. S 

1 az vagok máig is, hű felesége. 

0 nő elhaligatott; az iménti megadásteli 
! solyismét ajkain lebegett: „Ha könnyü volt- 

s neka ez élet, azt ne kördez, ezt fejezte ki 

mánynak. 

Nevetnem kelle 
tatlan felfogásán. 

- Mi a kormányhoz való viszonyomat 

illeti, a mely azt sem tudja, hogy én létezem 

a világon, az iránt teljesen nyugodt lehet ke- 
gyed. Bizalmával semmi esetre sem fognék 
visszaélni. Férje meggyőződését sokban osz- 
tom . . . . s tán még nagyobb mérvben, mint 

kegyed is gondolná. 

Múzsa fejét rázta. 
- Hiszem; meglehet ugy van, hanem 

itt másképp áll a dolog. Meglehet nemsokára 

eljön az az idő, midőn Semeonits Paramonnak 

tettekkel is be kell bizonyitani meggyőződését. 

Nem maradhat az többé hamu alá rejtve. Van- 
nak társai, kiket elhagyni nem áll már többé 
szabadságában . 

Múzsa hirtelen elhallgatott, mintha már 

is igen sokat mondott volna. Utolsó szavai 

nemcsak bámulatba ejtettek, de meg is ijesz- 
tettek. Alkalmasint arczomon is kiültek gondo- 

lataim s érzelmem s Múzsa észre is vette azt. 

Már emlitettem volt, hogy ujabbi talál- 

magamban Múzsa ár- 

é mosy. 
oost közömbösebb tárgyakra ment át a 

Múzsa elbeszélte, hogy Punin egy 
nacs hagyott hátra, a mely halála óta 
lytopsan siralmas nyávogást hallat fenn a 

dlán, éppen mintha őt hivná s hogy 
ir pst a babonás szomszédok egészen meg 

nx rémülve s nagyon félnek tőle, mert 

ik, hogy a Punin lelke költözött macs- 

Semeonits Paramon igen izgatottnak 

nyualanak látszik - kérdém én is végre - 

4 van? nek még reá, mily nehéz, nyugtalan év vala 

I gositva voltunk ezen reményt táp- veszély érné, mi még hamarább esnénk ál- 
lálni zért, mert ujabb időben azt tapasz- dozatául az idegen érdekeknek, politikának, 

kozásunk 1849-ben történt. Sokan emlékezhet- 

ez s mily események kzinlelye volt Petersburg 

1849-ben. 
Baburin modora, egész fellépése már ez- 

előtt is különösnek tetszék előttem: mnehány- 

Ön is észrevette? - szólt sohajtva 
zs: Hogy Paramon hű maradt régi meg- 
séhez, azt hiszem szükségtelen monda- 

.. A dolgok mostani állása, mikép 

zánm neki. 

szor kiváló elkeseredéssel s ellenszenvvel nyi- 

latkozott egy némely kormányformák s ma- 
gas állásu személyiségek elen, mi nagyon fel- 

tünt előttem. 

Tőlem is rögtön megkérdezte: Nos felsza- 
baditotta ön jobbágyait? Mire én kénytelen va- 

lék „nem"-mel felelni. 

- És pedig már meghalt „az öreg" ugy- 
e, folytatá a vallatást. Ezt is el kelle ismernem 

mint tényt. Ugy, ugy, önök urak, mind csak 

egy húron pendülnek, mindnyája javithatlan ! 

- volt reá fogai közt elmormogott észrevétele. 

Szobájában a legfőbb helyen diszelgett a 
hires szabadelvü iró, Belinskynek arczké- 
pe (a rajongó tulzó fiatalság bálványa azon idő- 
ben;) az asztalon feküdt a hires „Sarkcsillag- 
nak egy kötete Bestujewtől. 

Baburin hosszasan maradt oda, s Múzsa 

párszor nyugtalanul tekintgetett az ajtófelé. 

Végre nem birta tovább kiállani, felkölt s ki- 

ment a szóbából. Közel egy negyed óráig ma 

radt ő is künn, ekkor mind a ketten vissza- 

tértek, s mint nekem látszék, egészen megijedt 

arczczal. Múzsa nagyon meghalványodva. Nem 
akarván őket zavarni, elhatárzám távozni, s 
épen bucsuzni akartam, midőn hirlelen felnyilt 
az ajtó ujolag, s egy fő pillantott be rajta, de 
ezuttal nem a szakácsnőé, hanem egy fiatal em- 

ber megrémült arcza, vadul összekuszált hosz- 
szu hajtól árnyalva. 

A dolgok roszul állanak Baburin, nagyon 
roszul! - kiálta be a rémület hangján, hanem 
megpillantva engem, mint előtte egészen ide- 
gent, azonnal visszavonult. 

Baburin felugrott, s utána sietett. Én 
melegen s barátságosan szoritám meg Múzsa 
kezét, s valamely közelgő veszély előérzetével 

szivemben, hagytam el lakásukat. 

= Jöjjön el holnap ie, kérem, - é 

a nő szorongva. 

Eiljövök minden bizonnyal, = viszon- 

.. )1 (l0a 9 al 

két; 
za meg a költségvetést. Tisza e záradék nélkül 

tette magáévá az inditványt, melyet a ház is 

elfogadott. 
Következett Bartha Miklós ügye. 
A mentelmi bizottság a kiadatási kére- 

lem teljesitése mellett nyilatkozott, a ház azon- 

ban egy időre elhalasztá a kérdés eldöntését, 

miután arról értesült, hogy Barthának nem volt 

alkalma magát védni a bizottság előtt. A 67 

és 68-iki zárszámadások maradtak végül. Az 

elsőre nézve az határoztatott, hogy a közös ac- 

tivákból a magyar államot illető rész végleszá- 

molás utján mielőbb megállapittassék. Ez a bi- 

zottság javaslatának első része; a második ré- 

sze, mely az ügy rendes lebonyolitásának fenn- 
akadása esetén választott biróság itélete által 
kivánta a kérdést eldönteni, oda módosittatott 

Lónyay gr. inditványára, hogy a vitás kérdés- 

ben a biró ő felsége legyen. 

A 68-iki zárszámadásoknak két bibéje van. 

Egyik az a 11 ezer különbség, mely a közle- 

kedési miniszter forgalmi és tárcza-naplója közt 

fenforog, a másik az a 99 ezer forint, mely a 

horvát-szlavon canczelláriának annak idejében 

kifizettetett, s melyet némelyek jogtalanul kifi 
zetettnek tartanak s visszakövetelnek. 

A ház akép határozott, hogy a 11 ezer 

frt különbség egyszerüen töröltetik, a 99 ezer 

frt frt pedig nem fog visszaköveteltetni, miu- 

tán a kifizetés a maga rendén történt. 

A jövő ülés szombaton lesz; napi rendje : 

a kérvényék, a budapesti uj épitkezések adó- 

mentessége s annak megállapitása, mikor vé- 

tessék a budget tárgyalás alá. 

- A polgári perrendtartás módo- 

sitása tárgyában, a jogügyi bizottság elvimeg- 

állapodásainak alapján, Teleszky István bizott- 

sági előadó terjedelmes, mintegy 200 §-ra ter- 

jedő uj törvényjavaslatot dolgozott ki, melyet a 

jogügyi bizottság közelebbről szintén tárgyalás 

alá vesz. A munkálat jelentékeny részét meg- 
z z 

Másnap reggel még ágyban voltam, mi- 

dőn legényem levelet nyujtott át, Múzsától volt, 

igy hangzott : 
„Igen tisztelt Petrowits Péter ur! 

Semeonits Paramon katona őrség által 

elfogatott az éjjel, s bekisérték a várba vagy 

más valamely fogházba, hogy hova, megmon- 

dani nem akarták. Minden iratainkat átvizs- 

gálták, némelyeket lepecsételtek, mást magokkal 

vittek, hasonlóan a könyveket s leveleket. Mint 

mondják, benn a városban is több egyént fog- 

tak el. Hogy mit érzek e perczben, könnyen el- 

képzelheti ön. Még szerencse, hogy Wavelits 

Nikandor nem érte ezt meg! Épen jó időben 

tért ő örök nyugalomza. Tanácsoljon mit te- 

gyek most. 

Magamért nem aggódom - én meg nem 

halok éhen azt tudom - de a gondolat Seme- 

nits Paramonra, percznyi nyugtot sem hagy. 

Jőjjön el ön, ha az én helyzetembeli egyéne- 

ket nem fél meglátogatni. 

Tisztelője : 
Baburin Múzsa." 

Félóra mulva már Múzsáná! voltam. A 

mint megpillantott, némán nyujtá felém kezét, 

s ámbár szót sem szólt, arczán a legélénkebb 

hála kifejezése vala látható. 
A tegnapi barna, fehér-pettyes ruha vol, 

most is rajta, s mindenből látszott, hogy namt 

feküdt le, s nem aludt egész éjjel, 

Szemei ki voltak veresedve az álmatlan- 

ság miatt, nem a könnyektől. Nem sirt, arra 

nem volt ideje. Cselekedni akart, küzdeni a rá- 

jok mért csapás ellen: a régi erélyes, akaratos 

Múzsa ébredt fel benne ismét. 

rágódott szivén. Semmi másra nem gondolt, 

mint, hogyan lehetne kieszközölni, s mit kel- 

lene tenni, hogy segithessen Baburin nehéz 

helyzetén. Menni akart azonnal könyörögni. . 

esdekelni... De vajjon hová? kihez forduljon . 

Mit kérjen? zt óhajtá tőlem me 

iránt akará ki térni ültott eool ani 

- ha ezt a ház nem teszi, ő nem szavaz- ; 

sitésének tervezett kisérlete 

Sn HS ii HSik 

tgtetta az eredeti gégügyminzri törvényje 
vaslatnak, de számos, egészen uj határozmány 
is tartalmaz, melyek főleg a külön semmit 
széknek elvben már kimondott geslére ? 
ennek közvetitése végett szükséges á leti 
intézkedések folytán váltak nei 

A magyar keleti anb ) 
nyi ker osztrák 

ezer tal lér lombard-k ölcsön 
31-től kezdve havi részletekben lett vol 
szafizetendő és pedig ugy, hogy az utolsó rész. 
let 1875. január 31-én járt volna le. A mult 
nyáron, mint tudva van, e visszafizetési határ- 
idők f. é. január 31-éig meghosszabbittattak, 
Ugy halljuk azonban, hogy a lombard-kölcsön 
január 31-én sem fog készpénzben visszafizet- 
tetni, henem a pénzügyminiszterium és a köl- 
csönadó bankkonsortium közt tárgyalások vi 
nak folyamatban oly módozat létrehozása iránt, 

mely mellett a magyar kincstár fizetési ter- 
heltetése elkerülhető legyen. E pillanatban m 
nem jött ugyan létre definitiv megállapodás, 
de a konsortium vezérférfiai részéről már több 
héttel ezelőt tett nyilatkozatokból bizton lehet 
következtotni, hogy ez oldalról coulans eljárás- 
ra annál is inkább lehet számítani, mivel az 

Szász lapok zm 
(A pozsonyi német párt.) 

(Folytatása és vége.) 

A ,„Herm Ztg" a német pártról igy i 
,Azon külömböző pártokhoz, melyek ha- 

zánkban versenyezve kivánnak politikailag hat- 
ni és alapelveiknek utat verni, úgy látszi 
még egy hozzá akar járulni, a mely persz 
egyelőre csak embryóban létezik, de kedve. 
viszonyok között kilátása lehet erős tömörül e 
és szabály szerü szervezésre. Azon pártot ért- 

jük, a mely „Német polgári párt" elne 
alatt óhajtja tagjait sorakoztatni. E jelenség 
oly annyira érdekes és épen most oly sok p 
vert fel, hogy idejének látjuk ez uj párt 

felett 

folyást biztositani, mint 
a miyeme 

delkeztek. 
ee 

fiatal tap 

Még arra 

sem vett magának időt, hogy sorsa ellen zu- 

golódjék, ámbár ez elnyomott keserv mindig 

nk; sez 

Mindenek előtt, azt taná 

gok Áállása felől. Most, midőn 

tén van az ügy, s "zietht al 

tiege lon 

Nem egy önmyen 

án, sőt emályes roltát bár. a 

lépésnek.: lart 
- Mondja gsak Ma Pavdos 

lék most, midőn Fégr kis illa 

leült, mert addig ; 
utra. készen, Bal 
etni, ol : 

bepullantott egna 
redni?2



nen mi épen igen 
örvende- 

k az e egész polgári el
em 

- a te- 

párt a - folytatja 
egy 

lyn kárhoztatása a magyar most 

n van és igy természetesen a ter- 

n agyunk mélyebben beavatva, a 

a mozgalom vezetői másodrendben 

ni akarnak, de épen azért azt hisz- 

rehajlatlanul itélhetünk e tárgyban. 

em akarjuk elvitázni, hogy az ország- 

an elégedetlenek a jelenlegi kormány- 

s mi magunkat is azok közé számitjuk, 

adicalis reformot tartanak óhajtandónak, 

Iy a haza ellen, ki felé grávitál. 

etiségek, melyek István koronája 

észszerüen nem óhajthatják az 

német igtés 

ersze oly magyar államónak, a a mely 

ának tud és a melyben a 

lte erőt és 

1agyar polgári osztály, a hazai 

állónak szeretnék elhitetni egy 

ipara teng, ott a magyar országos ipar- 

koziltatut 

varga akkot 30, ma 

ába ma még 1 maradt 

ismus összedülését, de legkevésbé 

mert hát vaj- 

látszik, hogy a szász lepek min- 

itását. Minő furfangosság ! Ha 

esittessék ott képességeiket, ama- 

sztály pártja az egyesületben lé- 

nem esatlakoznak hozzá, ha nin- 

t zemel ifju, áldozatké- 
hisz nem van itt 

í s meg va- 

mál rokonszenvet ére 

hanem több vagy kevésbé a tbbi szász vá- 

rosok: Brassó, Seges 
Szászváros, Szászsebe 
rosokban is ugy van. 

edgyes, Besztercze, 

többi erdélyi vá- 

Ime láthatják a zászok, mi eredménye 

isolált politikájoknak; bezzeg Kolozsvártt 
és a 

tb magyar városban másként áll az 
arány, 

a szászok hanyatlanak és mi emelked
ünk s ez 

ugy lesz ezután is, ha a hazán kivül keresik 

jövőre i is a támaszt. 

KÜLFOLD. 
Kolozsvárit, 1875. jan. 21. 

A podgoriszai viszály állapotára vo- 

natkozólag az ujabb hirek az ügy állását igen 

igen sötét szinben tüntetik föl, s minthogy Tö- 

rökország eddig körülbelül minden elégtételt 

megtagadott, a viszály csakugyan igen fenye- 

tő alakot öltött. A ragusai német consul távi- 

ratilag Cettinjébe hivatott hol az ügyben a ekup- 

csinategnap döntő határozatokat volt hozandó. 
E 

határozattól függ a török-montenegrói viszonyok 

továbli alakulata. 

Atávirat a török külügyminiszter vissza
- 

lépését jelenti. Ez nem jelent kevesebbet, mint 

az északi hatalmak egyetértő fellépésének győ- 

zelmét a Porta makacssága és kalandos poli- 

tikája felett ; a hármas szövetség nyomása alatt 

a már kitörő félben levő keleti lázadás a béke 

és a diplomatiai alkudozások utjára lett vissza- 

terelve. 

E tény az Andrássy által kezdeményezett 

külpolitikának eddig egyik legfényesebb sikere, 

egyszersmind igazolása. Midőn gr. Andrássy 

megkezdte külügyminiszteri actióját és először 

is Bismarck herczeg közbenjárása folytán Orosz- 

országgal a lehető legjobb viszenyt igyekezett 

létrehozni, a bécsi centralisták köllemesen meg- 

lepetve érezték magukat, mig Magyarországon 

a Deákpárt kebelében is nyugtalankodva tekin- 

tettek e váratlan tordulatrai. 

Különben a mai lapok legtöbbje. a török 

külügy miniszteriumban pénteken beállott sze- 

mélyváltozást békés értelemben magyarázza s 

azt hiszi, hogy Savfet pasa, az uj külügy- 

miniszter az ügy megoldásának békés fordula- 

tot fog adni. Több siker várható az északi ha- 

talmak és Angliának a podgoriszai ügyben ki- 

fejtett actiójától. Mert az kétségtelen, hogy 

Orosz- Németország, Auszria- Magyarország és 

Anglia e kérdésben teljes egyetértésel müköd- 

nek, s minden befolyásukat a béke fenntartása 

érdekében érvényesitik. 

Ily pressióval szemben csaknem lehetetlen 

nek látszik, hogy a porta az utolsó pillanat- 

ban meg ne változtatná politikáját s saját ke- 

zévelrobbantaná föl azt az aknát, mely köny- 

nyen az ozmán birodalom szétrombolását idéz- 

heti elő. 
A vasárnapi fra nczia képviselőválasz- 

tásban Caseux bonapártista jelölt diadalmasko- 

dott csekély szótöbbséggel Alicot mérsékelt mo- 

narchista fölött, kit a köztársaságiak is támo- 

gattak. - áÁltalában Párisból igen érdekes hiz 

rek érkeznek. Audiffret-Pasduier herczeg a jobb- 

oldali párt értekezletén igen határozottan az 

kotmánytervények mellett szólalt föl s azt 

mondá, hogy 1880-ig el kell fogadni a köz- 

társaságot, minthogy addig le ugy sem sza- 

badulhat az ország, 
Tényleg meg van a köztársaság, csakhogy 

nincs szervezve, a mi az ország belnyugalmát 

folyton veszélyezteti. „Mi van abban - mon- 

dá - hogy az alkotmánytörvényeket megsza- 

vazzuk ? Ha nem fogadjuk is el azokat, 1880- 

ig mégis a köztársaság alatt fogunk élni Csak- 

hogy az a Rivet-féle köztársaság lesz egy kam- 

rával az alkotmányos és két kamrával biró köz- 

társaság helyett." vMindenki tudja - monlja 

végül - hogy én az alkotmányos monarchiát 

jobban szeretem; de mindenekelőtt Francziaor- 

szág üdvét tartom szem előtt s kész vagyok az 

ezzel járó engedményeket megtenni. * E beszéd 

rendkivüli sensatiót kelt, mert azt mutatja, 

hogy Audiffret ur szakitott Broglie herczeggel. 

Beszélik, hogy ő Decazes és Dufaure urakkal 

már megalakitá az uj cabinetet, mely az al- 

kotmánytörvények letárgyalása után fog az 

ország élére lépni. 
Azon hir, hogy egy német hajó Zarauz 

spanyol várost megszállotta volna, eddig telje- 

sen alaptalannak pizonyul. Ellenkezőleg ugy lát- 

szik, hogy ez ügyre nézve a spanyol és a né- 

met kormányok békésen kiegyeztek s hogy a 
spanyol hajóhad vállalta magára azon felada- 
tot, hogy a ulietálat a tengerpart- 

ról slte 

Alfonz spanyol tirály a katti. papság 
ügyeinek szabályozását megkezdette. Mindenek 

előtt a papság pénzviszonyait illetőleg tőn in- 

tézkedéseket. Ez alkalommal kijelentette, hogy 

tiszteli és fenntartja a clerus jogait, de a val- 

lásszabadságot is, a mint az a művelt álla- 

mokban fennáll, meg akarja óvni A hadmü- 

veletek legközelebb ujra kezdetüket vették s 

mindenekelőtt ráeln felszabaditására irá- 

ayulnak 

réformjá 
A mit a népiskolákért rövid idő alatt 

tenni lehetett, azt Eotvos hozoktatási minister 

megtette.: 
utódjainak progran 
a középtanodák rend ését olvastuk. Annak je- 

rvendettünk , midőn
 

ból az első teend
ők közt 

léül vettük, hogy Trfort ministerünk m
egér- 

tette eme tanintézete feladatát. 

Tanodáink felsztásánál alsó-, közé
p- és 

felső tanodákra, mimig eszembe jut az embe
ri 

testhez való hason ságuk. Ha lába nincs a 

testnek, vagy sántkál, szerzésre képtelen az 

egyén, teste csak teng, a föld talajához van 

kötve, mint a növén;; az olyan nemzet, mely- 

nek népiskolái rosak, elpusztul, mint a nő- 

vény a legelső harnmuttól elfonnyasztva s más 

életrevalóbb nemzetik foglalják el a helyét. 

Ha feje, az emberi ész eszékhelye, miveletlen, 

még meg tud éln, kivált ha teste erős s 

egészséges, de csak idegen kenyeren; ilyen a 

nemzet, melynek filsőbb tanodái nincsenek, 

vagy a meglevők n rendezvék, ilyenkor más 

nemzetek morzsáin lődünk. 

De ha melle losz, ha szive, tüdeje nem 

teszi meg a kellő szolgálatot, pusztulnia kell 

az embernek testileg, lelkileg: ilyen a nemzet, 

a melynek középtanotái roszak. 

Már régen tudva van, hogy a valódi 

nemzeti tanodák: a középtanodák és ezek közt 

a gymnásiumok, innen lüktet a vér és ke- 

ring az egész testben. 

Nem akar uk itt általában megmondani, 

hogy kell a kö éptanodákat reformálni, ez egy 

vidéki lap feladatán tul megy. 

De hogy a rendezésnél mit kell tenni, 

mit nem szabad szem elől téveszteni, azt nyil- 

tan el akarjali mondani. 

Országosan bevallottuk, hogy az eddigi 

rendezési kisérleeek 1861-en innen mind 

dugába döltek, mind kisérletek maradtak, 

melyeknek káros befolyását sajnosan tapa
sztal- 

juk. Több rendü, országosan egybehivott ta- 

nácskozmány, a minő volt az 1861- iki, az 

1866-iki és Trefort alatt a fővárosi tanács
kozó 

bizottságok 1872-ben, a melyek a középtano- 

dák ügye felett tanakodtak, mind beismerték 

az eddigi állapot tarthatatlanságát, de életre- 

való reformot teremteni nem tudtak. Miért ? 

mert egy tényezőt szem elől tévesztettek. 8S 
ez a 

tényező a vidék. Mindig csak a főváiosiak 

véleménye akart érvényre jutni a vidék róvá- 

sára; a fővárosi tanárok doktrinarismusa bele 

akarta olvasztani - hogy ne mondjuk, bele- 

fojtani a vidék sajátszerü érdekeit. De a 

vidék mindaddig birt annyi ellentállási erővel, 

hogy a különféle reformjavaslatokat meghiusi- 

totta. Mi azt hisszük, hogy a vidék is meg- 

érdemli, hogy sajátságos viszonyai a 

reformjavaslatok létesitésénél te- 

kintetbe vétes senek, sőt merjük állitani 

az eddigi tapasztalatok nyomán, hogy minden 

reformtörekvés, mely a vidéki érdekek tekin- 

tetbevétele nélkül akar érvényre juta, hajótő- 

rést fog szenvedni. 

A mi országos viszonyaink már egyszer 

olyanok, hogy minden községnek, minden vá- 

rosnak, minden tájnak vannak sajátságai, me- 

lyek előtt szemet hunyunk, nem lehet, nem 

szabad Ezeket a különféle viszonyokat megad- 

ják a vallásfelek, a nemzetiségek és 

az ezekkel kapcsolatban levő e gyéb társ adal- 

mi viszonyok. 
(Folyt. köv.) 

Hibás szók és szólások javitása. 

A „Magyar Nyelvőr 4-ből. 

Az első tanácskozás (a magyar nyelvbeli 

hibák megjavitására) a most ilyó hóna
p 2-án 

tartatott meg. 
Az itt megjavitandó hibás szók, szájele- 

tések, szólások, szószerkesztések 
s idegenszerü- 

ségek sorát a következők nyitották me
g: 

I Rakpart. 

A rakpart-féle szóösszetételek, melyeknek
 

pedig egész seregét alkotta meg a félreértett 

német compositumok után a nyelvujitás, me- 

rőben ellenkeznek nyelvünk természetév el. - 

Ha az ujitásnak jármű (fahrzeug, fahrw
erk) féle 

összetételeit figyelme nkivül hagyva, nyelvünk- 

nek nagy számban régesrégtől élő e n
emü al- 

kotásait tekintjük, az igetővel való composiítiót 

mindjárt első tekintetre igazolatlannak, ide- 

genszerünek kell találnunk. Látjuk, hogy 
a né- 

met esslöffel magyarul evő kanál, schlafzim- 

mer: hálószoba, waschwasser: mosdó viz, 

sehreisbstube: iró szoba; s a mint mindegyikü
nk 

tudja, egész serege, raja áll rendelkezésünkre 

az ide vágó példáknak, a melyek kétségtelenü
l 

tanuskodnak ama nyelvbeli tény mellett, hogy 

a magyar nyelv az igetős compositiótól
 idegen- 

kedik, s helyette igeneves szerkezetet használ. 

E tényt nem is tagadták, mert nem tagadhat- 

ták az ujitók; hanem minthogy azon hitő
kben, 

hogy a mi egy nyelvben járja, az a másikban 

is jó, a szóban levő compositumokat megalkot- 

ták, s mégis ma már annyira jutottunk, hogy 

asokból csak egy példát emlitye - a ré- 

gi, tisztességes ballépés szót is ki akar- 

ják küszöbölni, s helyette a német fehltritt kap- 

tájára a hiblépést terjesztik- Ama pár hiteles 

analogia, a melyről szólottunk, a következő: 

fogház, lakhely, Lakhegy (falu Vasmegyében), 

fenkő csaltojás, éles mag, fekhely, piszkafa , 

janak felvilágositásul. 

részben még tájdivatos használat ama másik 

ben. A piszkál ige is főnevet gyanittat a pisz- 

E páldákra nézve a következők szelgál- 

Már maga e nagyon ia is ivételes s hozz 

végtelen nagy számmalszemben ingadozónak, ro0s- 

katagnak tünteti fel az alapot, a melyre az ige- 

tős öszszetétel fektetve van. Ehhez járul még, 

hogy az idézett példákból a lakhely, gyakfa, 

fenkő, s nagy valószinüséggel a piszkafa, éles7- 

mag nagyon is rosz analogiák; mert nomi- 

nalis compositiók lehetnek, s tekintve az álta- 

lános nyelvhasználatot, azoknak is kell tarta- 

nunk. A lak főnév ugyanis él még a következő 

helységek neveiben: Kislaka, Kislak, Nagylak, 

Baromlak; sőt önállóan is (Lak) Borsod, He- 

ves, Pest és Baranyamegyékben. A fek meg- 

van a bécsi codex észfek szavában s többszö- 

rösen előkerül. Szintigy a gyak is főnév, s Sán- 

dor István szerint annyit tesz, mint: pugió 

sica; s Volf György értesitése szerint a fen 

főnév is él Pestmegyében „"wetzstein jelentés- 

ka szóban (v. ö. kapál kapa) Az élesz pe- 
dig tökéletes hasonmása a rekesznek-nek (v. 
ö. még szakaszt szakasz, választ válasz, du- 

gaszt dugasz.). A többi, esetben is tehát vagy 

kiveszett főnévvel van dolgunk, vagy pedig 
véghangja-veszett igenévvel, ugy hogy pl. fek- 

hely ebből is támadhatott fekejhely v. fekü- 
hely. Hogy az alaki kifejezők néha elpusztulnak, 

s különösen, hogy nyelvünkben az igenévi képző 
(aj ej, ó ő, u ü) valójában le is kopik, s igy 
látszólag igetős képzés vagy összetétel támad- 

hat, világos tanuság rá a mezitelen (ebből: 
mezejtelen) szó, mely képzője-vesztetten is 

tos: meztelen. 

Hogy különben milyen fonák, mennyire 
visszás az ilyen németutánzó igetős összetétel 
nyelvünkben, kézzel foghatólag bizonyitanák, 
ha a rakpart mintájára használnók őket, a kö- 
vetkező példák: mosteknő, szapulkád, futbo- 
lond, szelellik, forgszél, irtháboru, metszkés, 

verfény, főzkanál, ivpohár vagy izpohár stb. 
Tudná-e ezeket magyar ajk, az ujitókat is be- 
leszámitjuk, a legkellemetlenebb erőlködés nél- 
kül kimondani? Ha ez összetétel nyelvünk ter- 
mészetében feküdnék, mért ne volna az egyik 
a másikkal felcserélhető; a mint felcserélhe- 

tők járás járat, hazudás hazudság, alkotás al- 
kotmány, poroz porol, futkos futkározik stb? 
Az ujabban alkotott igetős összetételek 

tehát mint a magyarnyelv természetével meg 

nem férők, egytől-egyig helytelenek. 
A rakpart tudvalevőleg a franczia duai 

szónak felel meg A tanácskozmány egyik el- 

véhez hiven a franczia szó jelentését nem véve 

figyelembe, az uj megnevezésben csupán csak 

a helyi viszonyokból indult ki. Budapesten 

azonban a folyó két mellékének több része is 

van annál, melyet a németajku polgárok duai- 

nek neveznek; ezeket is szem előtt kellett te- 

hát tartania: s a következő elnevezéseket 
találta legmegfelelőbbeknek s ajánlásra mél- 
tóknak: 

IA folyóval érintkező száraz részek 
neve part, pl. Duna-part, budai Dart pesti 

part. 
2. A partnak egyes, hosszában elnyuló 

részei ugyancsak a part szóval s a megfelelő 

jelzővel különböztetendők meg; pl. alsó part, 
felső part, Ferencz József part, Rudolf part. 

3. A házak előtti kövel szegélyzett rész 
e sajátságáról kőpartnak neveztetik, s ez a fran- 

czia duai. 
4. A kőpart alatti mélyebben fekvő rész, 

a melyen a hajókból s a hajókra való rakodás 
munkája megy végbe, e sajátságáról a rakodó 
nevet kapja. Szinte szükségtelen mondani, hogy 
minden egyéb e czélra használt tér is rakodó; 

a megkülönböztetést a hely minőségétől, fek- 
vésétől stb. kölcsönzött jelzők hajtják végre. E 

szerint lész: budai, pesti, felső, alsó, parti vas- 

uti stb. rakodó. 

fathassonk A folra tehát 

llen borsót, hanem a közöns 

dicsérni a napot. Nem ötlött-e szemébe 

ró határozottan-elismeri, ho gy a kie 
zgési törvény jelen alkotmányosí 

kigyót békát ránk kiáltanak: haragjok ! 

kellene tartaniok. Valahányszor alkalmol nyi- 

ből megjegyezzük, hogy ahoz Kevés köz 
miféle datuma van a báró ur levelének, di . 
tény, hogy a kihordó kezéből a mult szol 
ton vettük, a mikor már vasárnapi lapunk 
volt zárva, s igy a levelet csak a legkőz 

ó hó 19-diki, szémban at 
uk ki 

. E 

Egyébiránt a ,Magyar Polgár--na 
lesz meggondolni, hogy legtanácsosabb nyt 

sokat fitogtatott levélben, miként a nemes4- 

e 

lami életünk alapja." 

Igaz, hogy tovább azt az igéretet ite. 
szi a nemes báró, mikép „végtelenül ha az 
tétlen hangulatában" talán ráér bebizonyini: 
ha mindjárt alkotmányos állami életünk Aap. 
ját is képezi a kiegyezési törvény, azé 
nem sérthetetlen (mit mond erre a lica 

vajjon megbocsátja-e a nemes bárónak, 

sérthetőnek vél egy alapot, mely ha megom- 
lik: a rajta emelkedő roppant épület kövitől, 
gerendástul nyakunkba szakad Kivánsian 
várjuk és várja el a ,„Polgár" is: hogyarog- 
ja a nemes báró ezt a fából pelnále vaskakát 
svégtelenül tétlen és hanyag hangulatában ki- 
faragni! Különös passiónak tartanók: ha ala- 
ki inkább akarna Papp Miklósnak tetszeni, nint 
a közügynek szolgálatot hoznii 

. 

Mikor a sok, menybe ugyen nem heszó, 
de mégis alkalmatlan, mert rosz akaratu em- 
zetiségi dühöngéseket, most itt majd amo ol- 

vasgattuk: azzal a régi példaszóval vigaztal- 

magunkat, hogy: „vana est sine vibus 

.* (Talán a román atyafiak nem fog gk a 

latn idézetet jograblásnak venni.) Most midi a 

Csernoviczban felállitani szándékolt egyeta al- 

kalmából, az „Albina" gráczi levelezője, már 
nem is egy, de plane két Dáciáról be- 
szél, a török világból eredő következő a0ma 
jut eszünkbe. 

Szolga: 
rököt fogtam 

(siránkozó hangon kiábálva,Tő- 

gazduram! 

Gazda: *Hozd hát ide a kontyost. 
Szolga: (oly hangon mint elébb) 

de nem ereszt az átkozott pogány." 
Igen 

. . 
O. A mi conhabitatoraink: a külnhböző 

nemzetiségek, nem elégesznek meg azzal, hogy 

minket magyarokat uton-utfelen szidalmznak, 

gat 
nyelvünkre is kiterjesztik, melyet mint Ma- 
gyarbirodalom diplomaticus nyelvét tisztetben 

lik, el nem mulasztják azt jogaiban metson- 
kitani. Valóban! nagyon kevés politicai 

séget tanusit az, a ki még annak megéésére 
sem jutott el: hogy egy államot nem lebb tiz 

nyelven kormányozni. 
Én. Ne csodálkozzék ezen kedves bará- ! 

tom, hiszen tudnia kellene: hogy a megőgzölt 
természetet senkiben és semmiben semn lehet 
könnyen kiirtani. Avagy meg tudná-e ö tani- 
tani a macskát, hogy ne kapjon az előe el- 

szaladó egérhez ? Ezek a mi kedves at akfiai 
épen azt teszik a politikában is, a mit me- 

zőn, midőn szántani kimennek. 
ő. Nem értem önt kedves baráto! 
Én Szántás alkalmával boldogokik 

zik magokat, ha a szomszéd szántóföld! 

sirinkát a magukéhoz szánthatnak. Igy bsznek 
a politikában is: politikailag gazdagalaknak 
vélik magukat, ha a diplomaticus nyelvjogai- 
ból egy sirinkát elszánthatnak. 

O. Ha ez igy van, akkor nagyon 

a mi hazai kormányunk, hogy el nem 

talja őket - birtokháboritáson. 

* * 

hibás 
arasz- 

5. A rakodó azon pontjái, a hol a hajók 

rendes állomásukat tartjuk, állomás. 

A tanácskozmány ugyanigy vitatta meg 

a raktár, idény, vigarda és szálloda szavakat. 

A „raktár' helyett azt ajánlja: „tárház, 

az „idény helyett: ivad, a 

lyett: „vigadó." Elmondjuk majd más alkalom- 

mal a megfelelő okokat is. 

A következő tanácskozás tárgyai lesznek: 

Járda. Menhely. Szivélyes. Szellemdus. Kenet- 

teljes. Élethü. Miután (da, auum.) Miszerint 
(dass.) Valamit ural. Valakinek véleményét 

osztja. A szenvedő alak használata. 

oacox 

Apró puskatűz. 
Kikerülte tegnap figyelmünket, hogy utób- 

bi számaiban a ,M. Polgár még abból is tőkét 

csinál, hogy a „Kelet" folyó hó 19-ikére szóló 
számában adta ki csupán br. Bánffy Dezső 

urnak folyó hó 13-án keltezett levelét. Nem 
czélunk a Magyar Polgár előtt igazolni magun- 
kat, mert ez ugy is hiábavaló munka volna: 

az Olasz Károly ügyében is tetszett Pap Mik- 
lós urnak a tanács és Kovácsi ur tendentiosus 
nyilatkozatait egész terjedelmében idézni, a 
„Kelet--nek pedig e tárgyban hozott historiai 
adatairól bölcsen, hallgatni, holott mi Pap ur- 

gyakfa; s ha még jobban utána néznénk, ta- 

lán e sort még ttőrel kiegészithetnők. punkba, csakhogy igazságtalansággal ne vádol- 
5 jO10 zo 5 

„vigarda" he- 

nak holmi léha vezérczikkeit is felvettük la- 

A „székely főváros7-ból arról érlsitanek :i 
bennünket: hogy a centumpáterek, a poáti 08- 

kola igazgatójának fizetéséből elvonták az! é 

mely őt az igazgatói teendőkért - tőr nyeze- 

rint is - jogosan illeti. Azon indokvezetl 
őket e lépésőökben: hogy, miután a bel 
a lélekis meret minden tisztessége 
dusan megjutalmaz becsületesen elvégz m 

kájáért: minek annak külön fizetést n! 
pénztárból? Ghyczy Kálmán tanulhatne bőlt 
példából. Mennyi álmatlan éjektől vol! m 
kimélve, ha ilyen rendeletet menesz 

lekismerethez e belső biróhoz: Bü 
ezennel rendelem és meghagyom, hogy0 
államhivatalnokot, a ki teendőit pon 

becsületesen elvégzi, jutalmazzon gazd( 
nem bánom, ha pazarul is, mert az áll i 
tárból nem fizethetek. 

1 
16 

Mező-Bándról meg azt halljul 
soha oly papi beköszöntés, a milyen 

rég celebráltatott! A harangozó gyüló 
gozott: a nép a templomba gyül 

mondá mondókáját; a férfi sereg lel 
a nők könnyeiket törölték. Mi 

nem kökettek ki e em öz 
f



7 

őbb ű 

ta, hot 
i 

(j-zZelaliába a 

mission ius 
el mulatságot, hogy 

ide iruk egyet, melynek
 

oltunl Bizonyos társas
ágban eg 

tésü ngy férfiut az egekig magasz
talt egy fa- 

lubelij! 

tatássa - hogy e jeles 

tett. a szelid ] 

6kkedő egyen valóságos bándi angy 
al. 

ással.'n tisztelettárgya 

sak hgy nem bándi 
angy 

Ban 

az ár ah 

alaptók 100 frttal 187
4-ben léptek be. 

elborult czilinderek kiömlőtt 

ritotta a tért. Legkomikusabb 
ol- 

etaculumnak azonban abban állott: 

ér a uj lelkész meglepetésében eleinte nem 

gy az egen van-e va
gy a földön; ké- 

engeni kezdett elméjében s constatál- 

földön van s csak arról nem volt 

n Afrikába hottentótok, vagy
 

kannibalok közé van-e mint 

kiküldve. Azon tanulságg
al hagy- 

széles mező nyilt 

lőtte assaukint oda dolgozni, hogy perüi 

község en eivilizáltabb 
állapotok létesüljenek. 

izonyo ha vajjó 

x 
; ; 

vocem Bánd. Azon olvasóink sz
ámá- 

rögtönzött élezekben
, 

a napokban fültanui 

y bándi szüle- 

A 

ra, kikgyönyörködnek a 

reá - szólt elragad- 

hazafi Bándon szüle- 

keresztény erények- 

Buűszke vagyok 

jellemü, 

Igazat adok önnek egy kis változta- 

előttem is angyal, 

al: hanem Angyal 

d volt a rögtönzött felelet. 

57Ak KÖZLEMÉNY 

ázra történt adakozások
ról 

"számadás az 1874-ben
 tert ado- 

mányokról. 

uret Celestine Jenei Viktorné, összeg 

t 

. sok 2 fr. évi dijjal 1874- 

be léptek bé. 

ijtai Sándorné 1 részvény, Vadas Zsu- 

asann 1 IV. Hancz Gyrögyné 1 rv. Kassai 

Jásza Mari 1 1v. Némethbi Irma 1 rv. évi 

összejő frt. 
a 

2 1873-ba rendezett mükedvelői elő- 

adás vedelmeiből utóla
gosan átadatott Papp 

Miklé által 50 frt. 

Bevételek az árvaház
nál. 

ködésükben támogatják. A gazdas
szonyok meg- 

iz árva leánykák kézi munkájából be- 

jött : 

Első ornyu ára 18 frt. Gyümölcs-, vetemény- 

és apóságokból 15 frt. 9 kr. Persely - pénzből 

67 m 80 kr. Összesen 166 frt 74 kr. 

1874-be tett ajándékok
. 

Biró Sándorné 1 frt. Maczedonfi Helenő 

emjén László 2 irt. 

Schvájzból a ,Kholera árvák" javára 

küldt összegből, polgármest
er t. Simon Elek 

általátadatott 100 forin
t, összesen 108 frt. 

185-be tett ajándékok
 a fölsze- 

reléshez. 

Gr. Vass Albertné 7 kupa zsirt M. Sza- 

bó dzsef Fenesről 3 zsák krumplit, br. Ke- 

mén Istvánné 20 pereczet,
 gr. Béldi Ferencz- 

né 2szál kolbászt, Debreczeni Balázsné 1 véz 

ka lncsét, 1 véka borsót, 1 zsák krumplit, 

Krein Louise 20 pereczet, Ko
rbuly Bogdánné 

5 l kolbászt 3 tüdőst. 
Fogadják a nemes szivüű adakozók hálás 

frt. 

kösznetünket. 

Kolozsvár, 1875 jan. 19 ikén. 

Br. Bornemisza Ignáczné, 
elnök. 

Szász Domokosné, 
titkár. 

AKELET magán-távirata. 
eladatott Buda-Pesten jan. 21. 11. ő. p. d. e. 

Érkezett, jan. 21. 11. ó. 45 p. d. e. 

A képviselőház szombaton 

a térvényeket tárgyalja; ked- 

dea kezdődik a budgetvita. Va-
 

sánap este a Deákkör értekez- 

lest tart, melyen a budgetre 

s adóügyi javaslatokra fontos 

mgállapodások lesznek készü- 

lően. A távollevő képviselők a 

ferárosba felhivattak. 

A török-montenegrói vi- 

sályban az összes hatalmak 

uja megkezdék a kibékitést; 

nmi remény nyilik a béke meg- 

óására. 

NAPI HIREK, 
Kolozsvár, jan. 21. 1875. 

-A király a népkonyhákban. 

kén a budapesti népkonyháknak maga
s ven- 

dlük volt: ő felsége a király szemé
lyesen ki- 

vit meggyőződni a népkonyhák áldásos
 mükö- 

dadeiről és látogatásával meg is tisztelt három 

konyhát: a vizi-városit, a teréz-városit és 

józsef-városit. Mindhárom népkonyha előtt 

stüű népcsoportok állottak, melyek lelkes él- 

ikiáltásokkal fogadták a királyt. - 
A nép- 

Hayhákban a főpolgármester bemutatá a vá- 

Hatmányi hölgyeket, kik a felügyeletet tel- 

frt. 25 kr. Majorságból 87 frt 60 kr. 

esküdteket, kik a hölgyeket emberbaráti 
mű- 

kinálták a magas vendég-t a párolgó levessel. 

ő Felsége megkostolta az ételeket és elismerés- 

sel nyilatkozott azok izéről. Majd kérdéseket 

intézett a hölgyekhez, hogy mennyi adagot 

szoktak naponként kiosztari, minő a kezelés, 

az ár; járnak-e sokan a népkonyhá
ba. Kérde 

zősködött a lakosság állapotáról is hogy van-e 

sok beteg a kerületben, egyáltalán a legmele- 

gebb érdeklődést tanusítá az ügy irán
t és igen 

élénken fejezte ki elismerését a nemes buzga- 

lom iránt, melyet a fővárosi polgá
rság a sze- 

gény lakosság iránt tanusitott. Belépett az ét- 

termekbe is, hol az étkező szegények lelkes él- 

jenekkel fogadták, mit a király igen nyájasan 

fogadott. Ő felsége kiváló jó hangulatban volt 

és igen szivélyesen társalgott a neki bemuta- 

tott hölgyekkel és polgárokkal. A józsef-városi 

népkonyhából ő Felsége viszatért a királyi vár- 

ba, de utközben az Akadémia épülete előtt 

megállittatá a kocsit és azon óhaját nyilvánitá, 

hogy a képzőmüvészeti tárlatot kivánná meg- 

tekinteni. Azonnal felkeresték Telepy Károlyt, 

ki azután ő felségét körül vezette a tárlatban 

és megmutatta neki annak nevezetesb k
épeit. Ő 

felsége a tárlat több festményéről igen elisme- 

rőleg nyilatkozott; körülbelől 1/4, órai itt időzés 

után visszahajtatott a várba. 

Kitüntetés. A hivatalos lap 

közli a következő legfelsőbb kéziratot:
 Szemé- 

lyem körüli magyar ministerem előterjesztése 

folytán báró Wesselényi Ferencz, Közép- 
Szol- 

nokmegye főispánjának, ezen állásától saját ké- 

- 

relmére történt felmentése alkalmából, a köz: 

ügyek körül szerzett érdemei elismeréséül Li- 

pót-rendem lovagkeresztjét dijmentesen adomá- 

nyozom. Kelt Budapesten, 1875. évi január 

hó 17-én. Ferencz József, s. k. B We
nck- 

heim Béla, s. k. 

Városunk polgármestere e hó 17- 

én a tanács kiséretében volt városi főispán 

Filep Samunál megjelenvén, kézbesitette ő ki- 

rályi felségének 1874. decz. 30-ról kelt leg- 

felsőbb kéziratánál fogva főispáni minőségében 

tanusitott hű és buzgó szolgálata elismeréseül 

adományozott III-ik osztályu vaskorona rend- 

jelt a hozzátartozó szabályrendelettel együtt, 

mindnyájok nevében örömét fejezvén ki ezen 

legfelsőbb kitüntetés felett s kivánván, hogy e 

rendezendő ünnepélyes actus nagyságából, mert 

magas elismerést polgártársai javára s csa- 

ládja örömére hosszason élvezhesse megelége- 

detten. Volt főispán, mint a további hazafias 

törekvésekre buzditó legfelsőbb elismerés ezen 

jelvényét hódoló tisztelettel és hálával fogadta 

s ezt legfelsőbb helyre juttatni kérte; egyszer-
 

smind a mennyiben ezzel kapcsolatosan a vá- 

ros iránti hivatalos állása is megszünt, őszinte 

és forró köszönetét fejezte ki a városi polgár- 

ság iránt a több rendben bebizonyitott jóaka- 

ratáért s nagyrabecsült bizalmáért, melyet mint 

eddig teljes odaadással szolgálni, ugy továbbra 

is kiérdemelni és meghálálni mindenkor haza- 

fias kötelességének ismerendi. Végre volt hi- 

vatalnoktársai jóindulatába s barátságába a
jánl- 

ván magát, kivápta, hogy a polgármester ur 

ezen elkötelező szivességét hasonló alkalommal 

viszonozni minél elébb alkalma le- 

hessen. 

- A tűzoltói bálra a rendező bizott- 

ság a bálanyai tisztre br. Bánffy Dániel- 

né ő nagyságát nyerte meg, kinek tisztelt 

neve s a rendező bizottság buzgalma előre is 

biztosítják a bál sikerét. A legnemesebb jóté- 

kony czél pedig remélleni engedi, hogy még 

azok is, kik meg nem jelenhetnek, jegyeik ki 

váltása és felülfizetések által fogják az ügy 

megérdemlett pártfogását tanusítani. 

- A helgybeli tisztikar tegnap, szer- 

dán tartott koszoruestélyén már az előbbeni- 

eknél is nagyobb közönség vett részt s a „Pan- 

nonia" nagy terme szüknek bizonyult a ven- 

dégek befogadására. 

-. Tervben van, hogy a kolozsvári 

gyermekkert társulat alaptökéjének gyarapitásá- 

ra arany sorjátékot rendez. Az engedély meg 

adásért a pénzügyminiszteriumhoz a napokban 

folyamodik az egylet válaszmánya. 

A A mai álarczos bál, a melyet a 

„gyermekkert társulat rendez, a nagy mérvű, 

készülődések után itélve, fényesnek és mulatsá- 

gosnak igérkezik. A felülfizetésekre is nagy a 

kilátás. 

- A helybeli kereskedelmi-és iparka- 

mara, valamint az erdélyi gazdasági egylet, 

mint erdélyi központi világkiállitási bizottság 

a közelmult napokban felterjesztést intézett a 

kereskedelmi miniszteriumhoz, melyben előadja 

hogy hirlapi czikkek és az orsz. iparegyesülettől 

az egyes kiállitókhoz intézett felszólitás szerint 

a bécsi világkiállitási érmek és más kitünteté- 

sek kiosztása közelebbről várható; e kiosztás 

azonban Budapesten történnék, mely ünepélyre 

az összes kiállitók meghivatnának, hogy kitün- 

tetéseiket személyesen vagy meghatalmazottak 

által átvegyék. Az ünnepélyes kiosztást a bizott- 

ság is helyesnek tartja annyival inkább, mert 

a kitüntetések odaitélése óta már másfél év 

mult el és igy az emlékezet és érdeklődés fel- 

elevenitése nagyon is szükséges; azonban óhajt- 

ja, hogy az ünnepély ne központosittassék a 

fővárosban, hanem városonként külön tartassék 

üték, továbbó az illető kerületi előljárókat és meg. Ez nem vonna le semmit a Budapesten 

a főváros nagyon számos kitüntetett kiállitóval 
bir, mert a vidéki városok kiállitója a buda- 
pesti elsőrangu czégek mellett természetesen 
háttérbe szorulva és mert különben sem izen 
várható, hogy a távolt kiállitó időt és pénzt 
áldozva Budapesten megjelenjék A fővárosban 
rendezendő ünnepély leh:t nagyszerübb, de az 

egyes városokban tartandó kiosztás hatása a 
kitüntetettre nézve közvetlenebb, a közönségre 
nézve feltünőbb lesz. Végre pedig annnyi áldo- 

zat után, melyet a vidéki kiállitóknak tulnyo- 

mó része tisztán hazafiasságból hozott, még 
azt sem lehet várni, hogy az illető a sok for- 

malitással, esetleg költséggel járó meghatalmaz- 
tatási képviseltetésről fogna gondoskodni, ha- 

nem a kitüntetés kézhez juttatása végre is a 
hatóságra szállana stb. Reméljük, hogy a mi- 

nisteriumot a felsorolt indokok meg fogják 

győzni s a czélba vetbt ünnepély központositá- 

sának eszméje el fog ejtetni. 

Kutya statistika. Irtuk volt, hogy a 
mult évben adózó kutyák száma Kolozsvártt 

1557 volt. Most felemlitjük, hogy Nagy-Szeben- 

ben 663 kutyáért fizették be az adót. 

Maros-vásárhelyi alorvos Ajtai 
Lajos-orvos sebész folyó hó 15-én meghalt. 

Béke poraira! 

- Msező- Bándon folyó hó 9-én azot- 

tani olvasó-egylet alaptókéje javára, tánczestélyt 

rendezett, melynek a felülfizetésekkel együtt 

133 frt. 50 kr bevétele volt, s a 83 frt. 81 
kr. kiadást leszámitva 50 frt. 69 kr. maradt 

tiszta jövedelmül. 

- A székely-kereszturi kaszinó-egy 
let 1875. évi január hó 30-án a korona ven- 

déglőben zártkörü tánczestélyt rendez, melyre a 
rendező-bizottság következőleg alakult meg: 

Gombos Sámuel, elnök. Hetyey Gábor, titkár. 
Jakabházy Béla, pénztárnok. Bedő Dénes, Kab- 

debó István, Lengyel Lajos, Szabó József, Vi- 
tályos Albert, bizottsági tagok. 

- A polgári társalkodó folyó évi ja- 
nuár hó 24-én délutáni 3 órakor fogja évi 
rendes közgyülését, saját szállásán megtartani. 

- A petrozsényi munkás zavargás. 
Déváról jan. 20-ikáról tudósitanak: A zsili já- 

rásbirája tegnap este táviratilag kérte az itte- 

ni alispáni hivatalt, hogy legalább egy szá- 
zad katonaságot azonnal küldjön külön vonat- 

tal, minthogy a petrozsényi munkás-zavargás 

lenyomására nem elég a csendőrség. Petro- 
zsényban két kőszén telep van: egyik az ál- 

lamé, a másik az ugynev zett „brassai bánya- 

társaságé", mely utóbbi bécsi német tőkepén- 

zesek tulajdona. A zavargás tegnapelőtt ez 

utóbbi társaság munkásai közt kezdődött. Benesch 

bányanagytól a Bruderládát és a munkabér 

felemelásét tömegesen követelték munkásai. A 

Bruderláda bányászoknál fizetési százalékukból 
keletkező segély-alap. A ,„brassai társaság" 

petrozsényi telepén ezt az igazgatóság kezeli s 

a társulati iskolát abból tartja fenn. A zajon- 
gó követelők közül négy főbbet a szolgabiró 
elfogatott és bezáratott. Tegnap a munkások 
még nagyobb számmal gyülvén össze, a szol- 

gabirói hivatal körül csoportosultak selfogott 
társaik kibocsátását követelték. Azokat utóbb 

erőszakosan kiszabaditották s a csendőröket 

tettlegesen bántalmazták. A zavargás tegnap 
az állami bányák munkásait is magával ra- 

gadta s oly merővé vált, hogy mindkét bá- 

nyanagy sürgetőnek nyilvánitotta a katonaság 

kiküldését. Állitólag a Szászvároson állomásozó 
katonaság egy százada már az éjjel fölvitetett 

külön vonattal. R. I. 

-Árviz. Nagy-Váradon a nagy esőzés 
eldagasztá a folyókat. A. P.-szőlősi országut 
árkából ki is öntött s az ottani városrész (csil- 

lagváros) egyik utczáját elboritá, ugy hogy a 

közlekedés is meg van nehezitve. 

- Az amerikai függetlenség száz 
éves jubileumára, a jövő 1876-ban, mikor a 

philadelphiai világkiállitás is meg fog nyittat- 

ni, mint távirják, a következő ismert nevü eu- 

rópai republikánusok is el fognak menni : Cas- 

telar, Hugó Victor, Garibaldi, Gambetta és 
Louis Blanc. 

- A ki mer az - bezáratik. Teg- 
napelőtt tizenegy óra után lnagy ügygyel 
bajjal küzdött egy férőu a Duna jegén Budá- 

ról a pesti oldalra. Midőn a halál elől kétszer- 

háromszor sikerült megszöknie, s végre nagy 

vajudás után a Lloyd táján kifogták - egye- 

nesen a város házára akarták kisérni. Ő azon- 

ban hatalmasan opponált, ,Csak nem vesztem 

el fogadásom! Nekem vissza kell rögtön men- 

nem, azon uton, a melyen jöttem, hogy azt 

megnyerjem.4 Kérése, ellenkezése mitsem hasz- 

nált s kérdés bevárja-e a vén folyó jégkérge a 

merész vállalkozót. 

az egyptombeliek találták föől 1212-ben Kr. 
sz. e. s pelusiumi italnak nevezték, mivel leg 

előbb Pelusium várossában (a Nilus torkolatá- 

nál) használták. - A himzés a zsidóknál már 

Dávid király korában volt ismeretes; mert frigy- 

szekrényöket himezett szalagokkal ékesitették. 

- A szappan föltalálását - Plinius szerént - 

a régi galloknak köszönhetjük. - Mily régóta 

ismeretes a tégla égetés, bizonyitják Bábel tor- 

nyának maradványai, melyek téglákkal épittet: 

- Találmányok krónikája. A sört 

tek - A sütő kemenczéket keleten kezdt 
először épiteni, s 583-ban Róma fölépitése ut 

Európában elterjedtek. - Az első selyemruha 

220-ban varratott s Heliogabel első volt, ki 
viselé. - A vizi malmokat 555-ben, a szél- 
malmokat 1299 ben kezdették először használ- 
ni. - A papirost Paduában a 12-ik században 

kezdették késziteni, Páris egyik nyilvános könyv- 

tárában 1239-ben kelt papir-iratok vannak. - 

Némelyek az óra föltalálását Gerbertnek tulaj- 
donitják, ki Auvergneben született s később II. 

Svlveszter névvel római pápa lőn. Mint mond- 
ják, 996 ban csinált egy órát Magdeburgban. 
A nevezett könyv napórának mondja Gerbertét 
sa legelső háromlórának melyek amechanika törvé- 
nyei szerint készültek, következőket tartja: ne- 
vezetesen a legelsőt 1236-ból Richard Wilig- 
fortnak köszönhetjük, ki Angolhonban apát 
volt; a másodikat Dondis Jakab készité Padu- 
ában 1344-ben, ez mároly tökéletes volt, hogy 

a planetáknak a nap körül való forgását 1s 
mutatá; a harmadikat Henri de Vie készité a 

párisi királyi vár számára 1370-ben. - Az 

első csokoládét egy spanyol hozta be hozzánk 
Mexikóból 1520-ban. - A rokka Braunschweig- 

ban találtatott föl 1520-ban. - Az első do- 

hányplántát egy barát hozá be Európában 1556- 
ban. - A katonaság Francziaországban csak 

XIV. Lajos alatt 1670-ben nyert egyenruhát. 

- A legelső parókát XIII. Lajos francza ki- 

rály alatt készitették, 2 fontot nyomott; s 1680- 

ban a tökéletesbülés második stádiumát érte el. 
- Az első hajták Angiában készültek 1543- 

ban. - A tűvel való kötés a 16-ik században 

vette kezdetét. - A taktusra való menést Nagy 

Frigyes hozta be katonái közé. 

-A magyar irodalom 1874-ben. A 

„Figyelő- összeállitása szerint a magyar iroda- 
lom 15874-ben 946 müvel, azaz 1013 darabbal 

szaporodott. Ezek közül 801 müű 839 kötetben, 

illetőleg füzetben eredeti szerzemény, 145 müű 

175 kötetben ellenben forditás. Az egyes iro- 
dalmi ágak közül legjobban vannak képviselve; 
bölcsészet és szépészet 11 eredeti, 6 forditott 

művel; ének és zene 24 eredeti, földrajz, térkép 

népisme 24 eredeti és 3 forditott müvel, gyer- 

mek-, ifjusági- és népirodalom 45 eredeti, 15 

forditott müvel. Statistikai műü van 20 eredeti, 

tanügyi 24 eredeti stb. 

- Az államadósságok. Dudley Bax- 

ter egy ujabb értekezése szerint az összes ál- 

lamadósságok 1848-ban 1,700.000,000 fontster- 

linget, 1873-ban 4,650.000,000 font sterlinget 

tettek. 1848-1854-ig az összes államkölcsö- 

nök évenkint átlag 20.000,000 font sterlingre 

1855 -1860-ig 50.000,000 font sterlingre rug- 

tak. 1861-1873-ig nagy mértékben emelke- 

dett a szaporodási átlag, ugy hogy az uj köl- 

csönök évenként 200.000,000 ft sterlinget ér- 

gyümölcs élvezése helyett férge: 
dan sertéseit kellend hizlalnia, vagy 
valódi megérdemlett jutalom, a helyett 
meleg munka-napokat borral és gyü 
enyhithetné, arra lesz utalva, hogy 
nyeret egyék, s hideg vizet igyék. - 
mezzünk e szegény éhező népségnek! 

Kimutatiáis 
a déési takarékpénztár 1874. deczembei ha 

üzletforgalmáról. 
Bevétel: 

Betétek 133 tétel mellett 3615 frt 
kr, Visszafizetett váltók 58195 frt 56 kr, 
Visszafizetett Előlegek 3430 frt, - Visszle- 
számitolt váltók 4100 frt, - Befizetett ka. 
matok 1556 10 kr, Befizetett illeték 777 
kr, Befizetett alap tőke 410 frt, - Megtéritett 
kezelési költség 10 frt 72 kr, Késedelmi kamato : 
32 frt 25 kr, Betétikönyvdíjak 1frt80 kr, Bizto- 
sitéki i"Hleték 177 frt 90kr, Államilleték 3 frt 

Összesen 72309 frt 90 kr 
oármaradvány November 30 án 6936 frt 

r ; 
Összesen 79246 frt 51 kr, 

Kiadás: 
Betét visszafizetésekre 39 félnek 1755 frt 

07 kr, Betét folyó kamatra 5 frt 50 kr, - Leszá- 
mitolt váltókra 57195 frt, - Előlegekre 36. 
frt, - Kamat s osztalékra 1873 10 frt, : 
Kezelési kölcségekre 54 frt 85 kr, Tiszti fiz 
tésekre 325 frt, - Visszleszámitolt váltókra 
6100 frt, - Viszleszámitolt váltók kamatjára 
83 frt 75 kr, Részvény-jegy visszafizetésre 30 
frt, - Bészvényjegy felülfizetésre 5 frt, - 
Napi biztosi dijra 25 frt, - Állam illeté 
3 frt 30 kr, 

Összesen 69222 frt 47 kr, 
Pénztár maradvány deczember 31-dikét 

10024 frt 04 kr. 

Összesen 79246 frt 51 kr, 
Deésen, 1874. deczember 31-én. 

- A m.-vásárhelyi piacz árai jan. 14-én 
1875. A. auszt. mérő Tisztabuza 3 trt 80 1 
elegybuza 2 frt 75 k. rozs 2 frt 50 kr. kukoricza 
-ft. zab 1 frt 40 kr. pityóka 1 frt 10 kr. Egy 
mázsa szalonna - ft -kr. Egy font disznózsir 
58 sr. egy kupa borsó 24 kr. lencse 26 kr pa- 
szuly 26 kr Egy font kenyér liszt 12 kr E 
1font marhahus 16. Egy mázsa széna 1 írt ő 

tek el. Ha ezen átlagos szám a legközelebbi 1/. 

század folyamában állandó maradna, akkor az 

államok adósságai még e század befejezte előtt 

10,000.000,000 font sterlingre szaporodnának, 

mely összegnek kamatja 67-kal számitva 500 
millió font sterlingre rugna; e kamatösszeg 

egyenlő az európai és amerikai államok összes 

évi jövedelmeivel. Az államadósságok szaporo- 

dásában az utóbbi időkben Britanniának nem 
volt része. A brit adósság 1843-ban 820.000,000 

font sterlingettett s 1873-ban már 765.000,000 

font sterlingre csökkent. Ellenben Orosz- és 

Francziaország s az Egyesült-Államok 1848. óta 

adósságaikat megkétszerezték. A déii országok- 

ban az adósságok háromszorta nagyobbak let- 

tek. A fentebb elősorolt számokban nem fog- 

laltatnak a községek s egyéb testületek adóssá- 

gai, habár tagadhatlan, hogy ezek az állam- 

adósságokkal sok tekintetben rokon természe- 

tüek. 

Honvéd csatadal jelent meg ma- 

gyar és német nyelven, melyet az új görög 

csatadal s Byron forditása nyomán csinált 

Machil József. Sem a magyar, sem a német 

szöveg nem olyan, hogy az a tűzbe rohanásra 

legyen képes buzditani. 

a
 

KÖZGAZDASÁG. 
Egy szegény népség, mely télen éhezik. 

A tél egy nagyon szigoru, könyörtelen 

férfiu. Ha a földet hótakarójával befedte, s azu- 

tán, nehogy abba valaki elbuvjóék, még jéggel is 

bevonta, a kertek és mezők kis lakói kenyér és 

lakásnélkül maradnak. Ekkor azután a verebek, 

czinegék, sármányok az emberek védő hajléka 

alatt keresnek menedéket, s szegény életőket 

megmentendők, az udvaron levő kicsépelt szal- 

mából csipkednek vagy a pajta körül s a trá- 

gyahalmon a morzsák maradékait szedegetik. A 

szegény élelem mellett mily gyászos életök le- 

het ezeknek, midőn nyáron a legkövérebb és 

gazdagabb élelemmel élnek. S mily szorgalom-
 

mal járnak utána. Alig köszönt be egy mele- tat 

lamennyire mérsékeljem. 

79.50 
kr. Egy öl tüűzifa kemény 9 frt - kr. 

rávirati tudósitás a bécsi tözsdéről 
Jan. 20 áa 64 Metalligues 70.10 

Kamat - 574 Nemzeti kölcsőb 75.50 
írt 1860. Kölcson 11.150 Bankrészvény 936 
Hitelintézeti részvények 225.25 London 14 
ft. st. Ezüst 105.70 Ős. kir. arany 525- N 
poleondor 891. 

Urbari kötvények: Magyarorszát i 78 
ayeíi 17.- Erdélyi 16 20 Morvatorzág 

A közönség köréből. 
Végső szó Szabó Endre u 

Kórágyból mondatolok önnek v aszára to 
alá nehány sort, hogy annak üditő(!) ha 

Önök egy erkölcsi testületet anélkül, 
müködésének indokait, irányát és 
mernék, lerántnak: és ez nem gorombas 
ha pedig az ilyetén mystificatió meg 
éles modorban visszautasitta mé 
szerént gorombaság. Ilyen az Önök log 
A farkas is a bárányra duzzogott, a ! 
vizet felkavarta, pedig farkas uram ál 
tak mellett felül, a viz felkavará 
eredhetett. a 

Az alsó- és felsőnépiskolai ta 
vont épületes párhuzamra y a mü 

oly derült visszfényét hinti önökre, azzal 
lek hogy a méh a mér növényekbő 

gebb nap reggele, s már mukában vannak
 

Ágról-ágra repülnek szakadatlanul. Egy agyon- 

vert szegény madárka egy kék czinke 
zuzájiái- 

jában egykor nem kevesebb mint 53 külön
féle 

rovar és bogár találtatott, még 
egészen emész- 

tetlenül. Ha arra figyelünk, hogy a madarak 

mily gyorsan emésztenek, kiszámith
atjuk, hány 

ezer rovarat, hernyót, stb. pusztitanak el. - 

1 

szae 
felelősséget 

Kiméjlük tehát az emberek e valódi barátait, s 



ell továbbá mutatniok eddigi állásukat, 

január 19- kén, 1875. 

feddhetlen multál: birak, s gan az 

ezve, e hirdetmeny első megjele 
benynjtandok a várósi igtató hi 

zg ; (26) 
pPa 1 y aázat. 

mértébek életbe l léptetése végett, a földmivelés ipar- 

tóságu miniszterium mult évi 13 417 sz. alatt kelt 

a roza ai folytán ezemnel pályázat hirdettetik. 

mással évenkénti 800 frt. o. é. van egybekötve. 

Inyerni ohajtók ez iránti fol yamodványaikat mai naptól számitott 

alatt, szabályszerüen bélyegezve s alólirt tanácshoz czimezve, 

ivatarnál (tanácsház, emelet, 6 szám) nyujtsák be s annak 

sák betöltött 22. életévöket. eddigi állásukat s feddhetlen 

, val technikai képzettségöket, melynek bizonysá- 

mértéke renüszerében való jártasságon kivül birniok kell a törtszámok 
papiron ugy, mint fejbeli számitásban annyival inkább, mert 

elnyerőnek az emlitett mértékek rendszeréből az elől tisztelt m. kir. 

nnak idejében elrendelendő vizsgát is kell állnia. 

kít.. város tanácsától, jennár 19-kén, 1875. 

em Tivatalos. 

1000 ől 
vasiagy száraz ágfa 
akár nagy mepnyiségben, akár öl 
számra eladó. 

A fát jóminőségénél fogva Dátran 
ajánlhatom bárkinek, de föleg pálinka 

és sörfőözdékben, 
tésre és a hol nagy tüzelés szükségel 
tetik, igen czélszerü 

A fának őöle helytt Kolozsvártt 
7 frt a0 kr, házhoz szállitva s frt. 

BARTHA LAJOS, 
2 szám alatt. 

armegle- 

Asáltal. 
t mennyiségtani anár Or- 

in, Wilhelmstra e l125. 

Özv. Bergfeld Antonia. 

kérdésekre 
i rhedt lotto- -utasitásait illetőleg, mueny- 

égtani tanár Orlicé R. Ber- 
ilhelmstrasse 125 készségesen 

z 

-Annonce sá 
azar Dicse 

oltciiuen3 bie Eyibe gebotelt ift; tvotbent, bafjbic ortitet 3 nnetjött fittiaet retj u angetünbigt, ; 
finb biefelben Dod) it ber sénattiát üöer alfe embatitita befriebigenb. É 

t te E t. E ar ventaölvidet. und 24 (r. felne Spaterítöde. 
tiüd ebaee , 10, 20 5 Terfe- 2 fr. (Ein Baar grofe jtaite Öerren- 
Stüd Sdreibthetfe. bettattige ) 190, 31t Sefejenten 1 elt. 

eeignet fűr altett, birven, űb- 5 Iv. EinBaar grofe fatte Danmen- 
inie ettertveri djen umb naban. etrilipfe. 

atfi! fr. Cit Dutenb eodemtviélet aus 26 fr. 1 Bacr Bwirnbanbíóuje für 
gutent Seber. Damen. 

*5 fr. (Cín Batbrienten aus eeber. 
A fr. (Eln sBefted, Meffer ut. (Satel. 
aő fr. Cin lacon feines Barjün. 
s3 tr. Eittacon edjtes ölnertvaljer. 
15 fr. Gine feine Sdecre. 
20 . Elt Baar mirutbanöfóuhe 

für 
20 ft M ötalfóe faffigen eetm, talt 

gebrandjen. 
20 fr. (Cinc zobe ugbarmonita. 
20 r. CEin Brobtorb aus Drabt. 
20 fr. Eine öopfbürfte, gute nualitat. 
20 fr, Eine *fobfang tafóine. 
z0 fr. Eü aye sebeletet, sut 
s e t 6a bfeunbe 

n pr. n nex. 
e0 fr. Gine feine zeett 
samm unb Epiegel. 

20 t. in Bacr Biszezeefen bon 
Bor; 

20 t eaen autes optijdes erunzobt, 
elnte Biertelmeile Eebtraft. 

20 ír. Cin gutes engi. Wiafirmefjer. 
20 tr. 1 Baar fiarfe lange Domen- 

ftrimpfe. 
E bübfjees Rabfifjen au 

e0 tr. 1 etar öofentröger. 
25 fr. (Ein ganzes Befiet: Meffer, 

fel ne zpilelteette. 
prattifdjet Sdátiffelhatterc. 

infe mierbüvíte. 
leti eles abannaeGi 

s tt. Ginc sinberubr fantmt ette. 
10 fr. Ginefei ine SerrenzEelbenntafdje. 
10 fr. Git feines gtotitud janunt 
alenber. 

10 ít. Elie etadtel mit 12 etüt 
feinen arben. 

10 fr. Cine edte mieerfáaum.Gigar- 
gentbtke 
10 fr. Élte feine öarnitur, Brofóe 

unb Dhrgebünge. 
10 ölacon feinít parfüntirtes 

10 Béme edeertette. 
10 Ein ufftettamut von Büffel- 

; fotr 
t8- ln guteg Edtot fez el 

10 tr: Ein goftat, goiener 
franzöfijejes iag. 

10 tr. Cin bitőjdjer ader. 
25 tr. Ein Boar gaffeeljalen von 

BBoraelan. 
15 ír. GCin: beffertteller vonBorzellan. 
10 fr. GEine ptatt. Eigarrenmaldine. 
10 tír. 100 Stüd feine 9abnabeln, 

fortirt. 
10 fr. Gin guteg Bortemonnate. 
10 fr. 1 Baar inberítrünmpfe. 
10 tr. Zabalpfelfe fanimt 9tobr. 

ag tr. Eineetgatrenbfelfe ön leer- 

g. oton rapfieratme. 
avbentaftel le 12 öarben 

n aar Strumpfbönber. 
enyitöliet aus ktan, 

danm. Gabel unb Egtöffet. 
10 fr. Gin Budetfirenet. 20 fr. 100 Et. feine BriefzEouvertő. 
10 ír. Ein Söngefetterzeug. é elesnetu gut regutirt. 
10 Ír. Ein Sürtel ans eadteber. n Bbotograpbiezelbum. 

E e keépárabtle optifes 

0 k Gin Ginfauftörbeen. 
230 fr. Cin Batent-Sdéleifer far jepes 

Edneibvertzeng. 
a0 fr. gteuefie engítjje Saugbuten- 

ffafcjen, ropburd) bie mnte feit 

. : 10 fr. Ein felnes (Sorbbronzemebaillon. 
0eebleltosaren. 190 f. bübfdjer n6r! ülter an8 
eelia eltitatete. sS0m : 

eg ezln 1 me gotfbüríte. 
e. 10 fr. Gine feine (Sarnitursenöpfe fir 

der ing. aandetten, Ebemijetten u. Sragen. 
ralttjdjer ny e fő ft. Ein prattifet eisevelite et. 
ffeessEaffe. E Ein Gentimeter. entbebetie) mirb. E 

felnes efletrantt. f lt. Eine Sáki jtabatbofe. ss ír. Ein Sfobus tammt bifblider 
felne Cidtmanfd) te 10 ír. GCine ante E)eere auns Stabl. Darftellung alfer Bölfer ber Erbe. 
etüd Slycerin- grnu 10 (r. Eine Sdnur edter toralen. 2 tr. (in sinbertbeater mit Yiguren. 8 

19 fr. Eit elest beften fedvafiers 5 fr. Gine grofe ítarfe Sdultaje 
felne madspontabe. opbev gledfetfe. mit 9iemen. 
iftamm ans sautfut 190 ír. Gine jdjön antaeilejoet eöuppe. a0 fr. 100 Etüd feine Briefpapiere. 

5 ünterz8abnpafta. 10 Ir. Gihc üena fte. 50 tr. Gin Sonnenjáiru. í 
5 5 tr. Eü elaelt aus Ble. 10 fr. Gin fetner rijeunrtan m. 2 . 2 fr. ein gutet grofer Regen- 

n Baar Oojenfdüter. 10 fc. 1 Baar moberne Obrgebánge. firm. 
i de Blemtrompeten. 10 Ir. Cin Tiegel Snariraftpomabe. a fi. 0 fr. eine gimmérunt, gut re-: t Sagb- ober Eignalyfetfe. a0 fr. Ein Stridtörbben. auttet, mit moetjádriger Sarantie. E 

garventale neu unb 10 fr. 1000 St. gutealzzabuftodec. s H. Eine complete Syteibtifgarni: 
40 fr. Gin ieiberflopfer. tur anus Bronzegug, bejtejenb ana 
10 fr. Gin Sodenbot;. 10 Stüdt: 1 emtetőzeny, 1 Bricf: 
10 fr. Gine moberne ürtfette. befdjmerer, 2 bobe eeldtér, 19anb- k 5 r. Cin rbum mit 1? Mtekher (euter, ' Eberimo emeter, 1 Beuer- 
nfiten. ug, t üDuyáler, ebsvtrá 

e aeerete mit2 8ti ngen. efént : a 

e 3) 

! r g ai: 
ó emey jelentése az l874.ik évi azletről. 

(alapsz. 29. §s.( 
einek tázgyalao 
és mérlegek veseaga miküldött bizott- 
1 az 1874 évi számadás és mérleg megvizsgálása 
emről intézkedés és az osztalék megállitása. 

közgyülésre azon értesitéssel hivatnak meg, hogy 
emélyesen, akár meghatalmazott által gyakorolható, de a 
szvényesnek kell le enni (alapsz. 21. §.) i 

ülésen résztvenni szándékozók felhivatnak, hogy részvényeiket . 

árossában felállitandó mérték-hitelesitő hivatal ve- 

árosi bizottság mult évi 176. és idei ő. közgyülési 

valamint tégla ége-[ 
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STEIN JÁNOS 
erd, muzeum egyl. könyvkereskedésében Kolozsvárt a 

következő 1875. évre szóló naptárak 
Maphatók 

a?s-re. 
Tizenötödik évfolyam. Szerkesztő tulajdonos 

Máodolányi Amnital. 
Csinos jegyzőkönyv alakban, vászonba kötve 

tizenkét utasitási havi fűzettel együtt 2 forint. 

vagyis ,eelédos házigazdán 

Mözségi jegyzők 

naptára és évkönyve 
Is-dila évre. 
Ára 1 írt. 

A m-sa Hu«. 
FPostánm bérmemtve megküldve 1 frt és 10 kr. 

nagy képes naptára 1875. 

Hözhaszn erdélyi képes naptár. 
A vásárok pontos kijavitásával. Ára füzve 26 kr. 

Irodai fali naptár. 
Ára 30 kr. 

, mnn nagyobb képes NAPTAR 
I8?5-dil évre. 

Hatodik évfolyam. A m. kir. ministerium s a Királyhágón inneni hivatalok 

teljes tiszti czim- és névtárával s kolozsvári kalauzzal ellátva. 
A 14 n. 8-rét ivet tartalmazó műnek ára csak 50 krajczár. 
" FPostán küldve 56 kr. 

Községi jegyzők naptára 
és évkönyve 

1875-dik évre. Ára 1 frt. 

és gazdass 0 oknak n lőne 
elóljáróknak, iparosoknak és földmivelőknek való képes kale ! 

220dik évfolyam. Ára 50 kr. 

ses y zél napló ügyvédek és birák számár 
Szerkeszti Schnierer Gyula. 

l- dik évfolya am. Csinos piros vászonkötésben. Ára 1 frt 20 

Falusi gazda naptara. 
A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanitók számára, jeles szal T 
Mfiak közreműködésével. Szerkeszti Máday Izidor. II- dik eel 

Ára 80 kr 

onvéd naptár. (Egyuttal katonai napt.) 
A magyar nép számára. Szerkeszti Aldor Imre. Ára 60 k 

OROsI zsebnaptár. 
Hatodik évfolyam. Szerkeszti dr. Hochhalt K. Budapesti gyakorló 00s 

Egész vászonkötésben. Ára 1 frt 20 k. 

Erotestúns új képes naptár. 
Szerkesztette Dúzs Sándor. Ára 50 kr. 

Horászati maptár. 
Szerkeszti dr. Nyári Ferencz. 2-dik évfolyam. Ára 80 kr. 

Nemzeti nagy Mépes naptár. 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal, számos képpel. Szerkesz 

Áldor Imre. Ára 1 frt. 

A miagyar mók naptára. 
Szerkeszti Beniczky Irma. 7-dik évfolyam. Ára 60 krajczár. 

Hölgyek naptára. * 
3-dik évfolyam. Dús tartalommal; aranymetszetü áseyukotében 

Ára 1 forint 80 kr. 

A „ Magyar Polgár- nagy naptár 
Szerkesztette K. PAPP MIKLÓS. Ára 1 frt. 

NEVEEssSsÜNI! 
1875 évre szóló mulattató naptár, melyet azon reményben, hog a 
jelen évvel minden valószinüség daczára sem lesz vége ennek a gyönyü- 
séges világnak, jobbra - balra pattagó vontcsövü viccekkel, előre - híra- 
ragdosó szellemi bak ugrásokkal, hihetetlen humorisztikus hazugságol al, 

a mindenfélét kifigurázó sok képpel stb. stb. megcsinált egy asztronomiluis. 
Ára csak 40 kr. 

A magyarmép maptiara. 
Képes kalendárium. Sokféle hasznos és mulattató olvasmánynyal elláta, 

Szerkeszti Tatár Péter. Ára 30 krajczár. 

A .mépzászlója mapiára. 
A magyar nép számára. Szerkeszti Aldor Imre. 7-dik évfolyan 

Ára 40 krajczár. 

GOTHAISCHER 

Genealogischer Hofkalende: 
nebst 

Diplomatisch-statistischem Jahrbuch 1875. 
Preis 3 fi 60 kr. 

GOTHAISCHES 

Genealogisches Taschenbuci 
der 

Gráf ehem EHüvuuser 1875. 
Preis 4 fl 50 kr. 

GOTHAISCHES 

Genealogisches Taschenbuci 
der 

Freiherrlichenm Háuser Is75. 
Preis 3 fi 90 kr. 

Szótárak: 
Vegyes szótárali: 

Vollstándiges Handwörterbuch der deutschen, franzősischen und englis!! 
Sprache, zam Gebrauche der drei Nationen 9-te Auflage. Gebu 
5 fi 40 xr. 

Vollstándiges Taschenwörterbuch der vier Hauptsprachen Europas: 
Deutsech - engl. - íranzősisch - Italieníscher 1heil 1 A 80 xr. 
Französisch - deutsch - engl. - italienischer Theil gbd. 3 A 6(x 

Taschenwörterbuch der deutschen - englischen - französ. - und russisen 
Sprache. 3 Theile in Leinenband gbden 7 fA 20 XI, 

BABOS, közhasznu magyarázó szótár a magyar irodalmi művekben, ízve 
1 írt 80 kr., csinos angolvászon kötésben 2 frt 40 kr. 

HADI műszótár, a m. kir. honvédség számára. Hivatalos kiadás. Ára 1f 
KOLLONICS, német - magyar egyetemes hivatali műszótár (Dentsc 

ungarische allgemeine ámtliche Terminologie) tekintettel a hivatalt 
kok minden ágazatára. Ára füzve 3 frt. 

NÉMET - MAGYAR tudományos műszótár, füzve 2 frt 50 kr. 
z-az 17- ém esti 6 óráig a gyülés tartamára az 

hol a felhatalmazási 

nés 1G-kán d. e. 9-től I2 óráig és a gyü-- 
áGSsT naptár. 

Szerkeszti Honfi Tihamér. 5-dik évfolyan. Ára 40 kr. 

Lidérez naptár. 
Kalandok, bűnesetek , tündérregék, csodás tünemények stb. gyüjteménye. 

Az use válsztmány. 14-dik évfolyam. Ára 60 kr. 

Törvénytudományi műszótár. Közrebocsátja a m. tudóstársaság. An írt 
Vasút-épitészi,- űzleti,- távirászati- és gépészeti német - magyar és mag, 

német szótár. Irta Ozoray Árpád. Ára kötve 1 frt s80kr 
ZENÉsZETI ZSEBSZÓTÁR. Zenészek és műkedvelők használatára. 

Szerkeszté Ráder Antal. Ára 40 kr. 

yomatott Stein Joli m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betüivel elezsvárt 


